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PAARVIBRATOR

COUPLES VIBRATOR

VIBROMASSEUR POUR COUPLES 

VIBRATOR VOOR KOPPELS

FÜR SIE UND PAARE

FOR HER AND FOR COUPLES

POUR ELLE ET POUR LES COUPLES

VOOR HAAR EN VOOR KOPPELS



VERWENDUNGSZWECK 
Vielseitig einsetzbar zur äußeren, vaginalen oder analen Stimulation – perfekt für das Solo und beim Sex. 

SO FUNKTIONIERT’S 
ACHTUNG: Vor der ersten Benutzung die Reisesperre deaktivieren! Tastensperre aktivieren und deaktivieren: Knopf A und B für 5 Sekunden 
gedrückt halten (LED-Licht blinkt dreimal). Knopf A (zum Navigieren der Vibrationen in den beiden kleineren vibrierenden Enden des Rings). 
Einschalten und Programm wechseln: einmal drücken. Ausschalten: 3 Sekunden gedrückt halten. Knopf B (zum Navigieren der Vibrationen 
des langen Vibratorschafts). Einschalten und Programm wechseln: einmal drücken. Ausschalten: 3 Sekunden gedrückt halten. Toy lädt (LED-
Licht blinkt). Toy ist geladen (LED-Licht leuchtet konstant). Toy ist angeschaltet (LED-Licht blinkt im Rhythmus der Vibrationsmuster). Toy ist 
ausgeschaltet (LED-Licht ist aus). Laufzeit (max. Geschwindigkeit): 60 Min. Ladezeit: 150 Min. Vibrator für Sie: Der lange, samtweiche Schaft 
wird mit der gebogenen Spitze nach oben – zum Bauchnabel zeigend – vaginal eingeführt. So erreicht der Vibrator den G-Punkt gezielt. 
Masturbator für Ihn: Der anschmiegsame Ring umschließt den Penis, welcher durch Auf- und Abbewegungen zusätzlich stimuliert werden 
kann. Analvibrator: Der lange Schaft des Vibrators ist perfekt, um damit den Anus und die Prostata zu stimulieren. Der Ring am unteren 
Ende des Toys verhindert dabei, dass der Vibrator zu tief in den Anus eindringen kann. Partnertoy: Der lange Schaft kann vaginal eingeführt 
werden, während er seinen Penis in den Ring gleiten lässt. So können die prickelnden Vibrationen Euch beide verwöhnen.

ANWENDUNGSTIPPS 
Nur wasserbasiertes Gleitgel verwenden. Nicht mit Massageölen in Kontakt bringen. Vor und nach jedem Gebrauch mit milder Seife und 
Wasser reinigen. Wir empfehlen zur Reinigung einen Toy Cleaner. Bewahre das saubere Toy an einem sicheren, trockenen Ort ohne direkte 
Sonneneinstrahlung oder extremen Temperaturen auf. 

TECHNISCHE DATEN 
8 Vibrationsmodi – für jede Menge Abwechslung. 3 vibrierende Enden – vielseitig einsetzbar zur äußeren, vaginalen oder analen Stimulation. 
LED-Lichtanzeige Wasserdicht: Das Toy kann für bis zu 30 Minuten in ein Meter tiefes Süßwasser getaucht werden (IPX7). Materialien: 
zertifiziertes Silikon, ABS-Kunststoff. Länge: 20 cm, Ø 3,6 cm, Gewicht: 176 g. Wiederaufladbar (USB-C-Ladekabel enthalten).

SICHERHEITSHINWEISE 
Zur vaginalen, analen und äußeren Anwendung geeignet. Benutze das Toy in folgenden Situationen nicht: bei geschwollener, gereizter 
oder entzündeter Haut, bei vaginalen Infekten, während der Menstruation, in den ersten 6 Wochen nach einer Geburt, nach Operationen 
im Beckenbereich, wenn eine der Komponenten beschädigt ist und/oder wenn Du allergisch auf eines der Materialien reagierst bzw. wenn 
Dir eine Allergie auf eines der Materialien bekannt ist. Befrage im Falle von kardiovaskulären Erkrankungen oder einer Schwangerschaft vor 
der Benutzung des Toys vorsichtshalber Deine*n Ärzt*in. Falls während der Anwendung Schmerzen und/oder Unwohlsein auftreten, sollte 
die Anwendung sofort abgebrochen und von einer weiteren Verwendung abgesehen werden. Verwende das Toy nicht im Nackenbereich. 
Nicht zusammen mit anderen vibrierenden Spielzeugen verwenden. Gib das Toy nicht an Dritte weiter, um Krankheiten und Infektionen 
zu vermeiden. Nicht laden oder verwenden, wenn das Toy oder das Ladekabel beschädigt ist. Nicht während des Ladevorganges benutzen, 
da dies einen elektrischen Schlag auslösen kann. Bringe das Ladekabel nicht mit Wasser in Kontakt, um einen Stromschlag zu vermeiden. 
Verwende keinen USB-Hub, der auch andere Geräte lädt. Verwende das Ladekabel nur mit Adaptern, die einen Kurzschlussschutz haben, um 
Brandgefahr zu vermeiden. Feuchtigkeit kann dem Motor schaden. Schalte das Toy bei Feuchtigkeitseintritt ins Innere des Toys umgehend 
aus. Das Toy darf nur verwendet werden, wenn das Innere des Toys vollständig trocken ist. Schalte das Toy im Falle einer Überhitzung 
umgehend aus und lass es vor erneutem Gebrauch abkühlen. Nicht mit Produkten reinigen, die Alkohol, Silikon, Benzin, Aceton oder andere 
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ätzende Substanzen enthalten. Nicht für die Waschmaschine oder den Geschirrspüler geeignet. Bewahre das Toy außerhalb der Reichweite 
von Babys, Kindern, Haustieren und Tieren auf. Zur vaginalen und äußeren Anwendung geeignet. Das Toy ist nur für den sachgemäßen 
Gebrauch geeignet und entsprechend des Verwendungszweckes im Rahmen seiner Funktionsbeschreibung zu verwenden. Verwende das 
Toy ausschließlich mit wasserbasiertem Gleitgel und führe es langsam und vorsichtig anal ein, um Analfissuren vorzubeugen. Bei gewaltsamer 
oder unsachgemäßer Einführung kann das Toy zu Verletzungen im Analbereich führen. Führe das Toy nicht vollständig in den Anus ein. Führe 
ein Toy, das Du anal verwendet hast, niemals im Anschluss vaginal ein, ohne es zuvor antibakteriell gereinigt zu haben. 

DER UMWELT ZULIEBE 
Entsorge das Toy niemals mit dem Hausmüll. Entsorge das Toy umweltgerecht an einer Sammelstelle für das Recycling von elektronischen 
Geräten. Das Symbol mit der durchgestrichenen Mülltonne weist auf die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten 
hin. Als Vertreiber von elektronischen Geräten sind wir gesetzlich dazu verpflichtet, die Rücknahme von ausgedienten elektrischen und 
elektronischen Geräten kostenfrei zu akzeptieren und zu ermöglichen. Beachte lokale Entsorgungsmöglichkeiten. Vermeide die Entstehung 
von unnötigen Abfällen.

GARANTIE 
Wir gewährleisten, dass dieses Produkt für einen Zeitraum von zwei Jahren ab dem ursprünglichen Kaufdatum frei von Material- und 
Verarbeitungsfehlern ist. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktschäden oder Defekte, die auf einen Unfall, Missbrauch, Schmutz, 
Wasser, Temperierung, unangemessenen Gebrauch, normalen Verschleiß oder eine Reparatur durch ein nicht autorisiertes Servicebüro 
zurückzuführen sind. Im Falle eines Garantieanspruchs werden wir das Produkt für Dich kostenlos ersetzen. Deine gesetzlichen Mängelrechte 
werden durch diese Garantie nicht eingeschränkt.

WIR SIND FÜR DICH DA
Falls Du Hilfe benötigst, findest Du viele Antworten sowie unser Kontaktformular im Hilfecenter: support.amorelie.com.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



INTENDED USE 
Can be used in various ways for external, vaginal or anal stimulation – perfect for pleasuring yourself or for use during sex. 

LET’S GET IT STARTED 
ATTENTION: Disable travel lock before first use. Activate and deactivate the button lock: Hold down buttons A and B for 5 seconds (LED 
light flashes three times). Button A (for navigating the vibrations in the smaller ends of the ring). Turn on and switch mode: press once. Turn 
off: Hold down for 3 seconds. Button B (for navigating vibrations in the long vibrator shaft). Turn on and switch mode: press once. Turn off: 
Hold down for 3 seconds, Toy charging (LED flashing). Toy is charged (LED is constantly illuminated). Toy is turned on (LED flashes in time 
with the vibration pattern). Toy is turned off (LED is off). Running time (maximum speed): 60 min. Charging time: 150 min. Vibrator for her: 
The long, smooth shaft is inserted into the vagina with the curved tip pointing upwards toward the naval. This is how the vibrator successfully 
reaches the G-spot. Masturbator for him: The supple ring encircles the penis, which can be stimulated by moving up and down. Anal vibrator: 
The long shaft of the vibrator is perfect for stimulating the anus and the prostate. The ring at the bottom of the toy prevents the vibrator 
from penetrating the anus too deeply. Couples’ toy: The long shaft can be inserted vaginally while he slides his penis into the ring. This means 
the tingly vibrations can pleasure you both.

INSTRUCTIONS 
Use only with water-based lubricant. Avoid contact with massage oils. Clean with mild soap and water before and after every use. To clean 
your toy, we recommend using a toy cleaner. Store the clean toy in a secure, dry place without exposure to direct sunlight or extreme 
temperatures.  

TECHNICAL INFORMATION 
8 vibration modes – plenty of variety possible. 3 vibrating ends — can be used versatilely for external, vaginal or anal stimulation. LED light 
display. Watertight: The toy can be submerged in one metre of fresh water for up to 30 minutes (IPX7). Materials: certified silicone, ABS 
plastic. Length: 20 cm, Ø 3,6 cm, weight: 176 g. Rechargeable (USB type C charging cord included).

SAFETY INFORMATION
Suitable for vaginal, anal and external use. Do not use the toy in the following situations: if you are suffering from swollen, irritable or 
inflamed skin, in case of vaginal infection, during menstruation, during the first 6 weeks after childbirth, following surgery in the pelvic area, 
if any parts become damaged and/or if you have an allergic reaction to one of the materials or if you are aware of an existing allergy to one 
of the materials. As a precaution, you should consult your doctor prior to using the toy if you suffer from cardiovascular conditions or are 
pregnant. If you feel any pain and/or discomfort during use, you should stop using the product immediately and refrain from any further 
use. Do not use the toy in the neck area. Do not use together with other vibrating toys. To avoid illness and infection, do not share the toy 
with others. Do not charge or use if the toy or charging cable is damaged. Do not use while charging, as this can cause an electric shock. To 
avoid an electric shock, do not allow the charging cable to come into contact with water. Do not use a USB hub to charge alongside other 
devices To prevent fire, only use the charging cable with adapters that have short-circuit protection. Moisture can damage the motor. If 
moisture enters the interior of the toy, switch it off immediately. The toy must only be used if the inside of the toy is completely dry. In case 
of overheating, switch the toy off immediately and allow to cool before using again. Do not clean using products that contain alcohol, petrol, 
acetone, or other corrosive substances. Not suitable for washing machines or dishwashers. Store the product out of the reach of babies, 
children, pets, and animals. Suitable for vaginal and external use. The toy is only to be used as intended and as directed within the scope of its 
functional description. Only use the toy with water-based lubricant and insert it slowly and carefully into the anus to avoid anal fissures. The 
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toy can cause injuries in the anal area if inserted forcefully or improperly. Do not insert the toy all the way into the anus. Never insert a toy 
vaginally that you have used anally without first cleaning it with an antibacterial agent.

PROTECT THE ENVIRONMENT 
Never dispose of the toy in the household waste. Dispose of the toy in an environmentally friendly way, at a collection point for the recycling 
of electrical appliances. The symbol with the crossed-out wheelie bin refers to the separate collection of waste electrical and electronic 
equipment. As a distributor of electronic devices, we are legally obliged to accept and facilitate the return of waste electrical and electronic 
devices free of charge. Take note of local disposal options. Avoid the unnecessary generation of waste.
 
WARRANTY 
We guarantee that this product will remain free from material and production defects for a period of two years from the original date of 
purchase. This guarantee does not cover product damage or defects that are due to an accident, misuse, dirt, water, tampering, unsuitable 
use, normal wear and tear, or repair that is not performed by an authorised service office. In the event of a warranty claim, we will replace the 
product for you free of charge. Your statutory rights in respect of defects are not restricted by this warranty.

CUSTOMER SERVICE
If you require assistance, you can find answers to many questions, along with our contact form, in the Help Centre: support.amorelie.com.
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USAGE PRÉVU 
Utilisation polyvalente en vue d’une stimulation externe, vaginale ou anale – idéal en solo ou pendant un rapport. 

COMMENT ÇA MARCHE ? 
ATTENTION : désactiver le verrouillage des touches avant la première utilisation. Verrouillage et déverrouillage : maintenir les boutons A et 
B enfoncés pendant 5 secondes (le voyant LED clignote trois fois). Bouton A (menu de vibrations des deux petites extrémités de l’anneau). 
Allumage et changement de programme : une pression. Extinction : maintenir le bouton enfoncé pendant 3 secondes. Bouton B (menu 
de vibrations du bras long). Allumage et changement de programme : une pression. Extinction : maintenir le bouton enfoncé pendant 3 
secondes. Toy en cours de chargement (le voyant LED clignote). Toy chargé (le voyant LED s’allume de façon fixe). Toy allumé (le voyant LED 
clignote en rythme avec les vibrations). Toy éteint (le voyant LED est éteint). Autonomie (vitesse maximale) : 60 min. Temps de chargement 
: 150 min. Vibromasseur pour elle : Le long bras velouté est inséré dans le vagin avec l’extrémité courbée orientée vers le haut - en direction 
du nombril. Le vibromasseur cible ainsi le point G. Masturbateur pour lui : L’anneau souple entoure le pénis, qui peut être stimulé par des 
mouvements de va-et-vient. Vibromasseur anal : Le bras long du vibromasseur est idéal pour stimuler l’anus et la prostate. L’anneau situé à 
la base du toy empêche une introduction trop profonde du vibromasseur. Toy pour couple : Le bras long est délicatement introduit dans le 
vagin, tandis que monsieur glisse son pénis dans l’anneau. Les deux partenaires peuvent alors profiter des vibrations émoustillantes du toy.

CONSEILS D’UTILISATION 
Utiliser uniquement du lubrifiant à base d’eau. Ne pas mettre en contact avec de l’huile de massage. Nettoyer avec du savon doux et de l’eau 
avant et après chaque utilisation. Nous recommandons d’utiliser un toy cleaner pour le nettoyage de vos Toys. Conservez le Toy dans un 
endroit sûr et sec, à l’abri de la lumière directe du soleil ou de températures extrêmes. 

DONNÉES TECHNIQUES 
8 modes de vibration - pour encore plus de plaisir. 3 extrémités vibrantes – utilisation polyvalente en vue d’une stimulation externe, vaginale 
ou anale. Voyant LED. Ce toy peut être plongé dans l’eau douce pendant 30 minutes à une profondeur d’un mètre (IPX7). Matériaux : silicone 
certifié et plastique ABS. Longueur : 20 cm, Ø 3,6 cm, poids : 176 g. Rechargeable (cable USB-C fourni).

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Convient pour un usage vaginal, anal et externe. N’utilisez pas le toy dans les situations suivantes : si votre peau est enflée, irritée ou 
enflammée, en cas d’infection vaginale, pendant vos règles, dans les 6 semaines qui suivent un accouchement, après une opération dans 
la région du bassin, si l’un des composants est endommagé et/ou si vous faites une réaction allergique à l’un des matériaux ou si vous avez 
connaissance d’une allergie à l’un des matériaux. Par mesure de précaution, en cas de grossesse ou de maladie cardio-vasculaire, demandez 
conseil à votre médecin avant d’utiliser le toy. En cas de douleur et/ou d’inconfort pendant l’utilisation, interrompez immédiatement 
l’utilisation et ne vous servez plus du produit. N’utilisez pas ce toy au niveau de la nuque. Ne pas utiliser avec d’autres toys vibrants. Afin 
d’éviter toute maladie ou infection, ne transmettez pas votre toy à un tiers. Ne pas recharger ni utiliser si le toy ou le câble de rechargement 
est endommagé. Ne pas utiliser l’appareil lorsqu’il est en charge, ce qui pourrait provoquer un choc électrique. Ne mettez pas le chargeur 
en contact avec de l’eau pour éviter toute électrocution. N’utilisez pas de hub USB sur lequel d’autres appareils sont aussi en cours de 
chargement. Pour éviter tout risque d’incendie, utilisez le câble de chargement uniquement avec des adaptateurs équipés d’une protection 
contre les courts-circuits. L’humidité peut endommager le moteur. En cas d’infiltration d’humidité à l’intérieur du toy, éteignez-le 
immédiatement. Le toy ne pourra être à nouveau utilisé que lorsque l’intérieur aura intégralement séché. En cas de surchauffe, éteignez 
immédiatement le toy et laissez-le refroidir avant la prochaine utilisation. Ne pas nettoyer à l’aide de produits à base d’alcool, de silicone, 
d’essence, d’acétone ou d’autres substances corrosives. Ne pas mettre au lave-linge ni au lave-vaisselle. Conservez ce toy hors de portée des 

bébés, enfants, animaux domestiques et autres animaux. Convient à une utilisation externe ou vaginale. Ce toy convient uniquement à un 
usage correct et doit être utilisé conformément aux emplois prévus dans le cadre de la description de ses fonctionnalités. N’utiliser le jouet 
qu’avec un lubrifiant à base d’eau et l’insérer lentement et avec précaution dans l’anus pour éviter les fissures anales. L’insertion forcée ou 
incorrecte du jouet peut provoquer des blessures dans la région anale. Ne pas insérer complètement le jouet dans l’anus. N’introduisez jamais 
par voie vaginale un jouet que vous avez utilisé par voie anale sans l’avoir préalablement nettoyé avec un agent antibactérien.

POUR L’ENVIRONNEMENT 
Ne jetez jamais ce toy avec les ordures ménagères. Éliminez le toy de façon écologique en le rapportant dans un point de collecte pour le 
recyclage des appareils électroniques. Le symbole représentant une poubelle barrée indique que les appareils électriques et électroniques 
usagés doivent faire l’objet d’une collecte séparée. En tant que distributeur d’appareils électroniques, nous sommes légalement tenus 
d’accepter et de permettre la reprise gratuite des appareils électriques et électroniques hors d’usage. Tenez compte des possibilités locales 
d’élimination des déchets. Évitez toute production de déchets inutiles.

GARANTIE 
Nous garantissons que ce produit ne présente aucun défaut de matériaux et de fabrication pendant une période de deux ans à compter de 
la date d’achat initial. Cette garantie ne couvre pas les dommages ou défauts du produit occasionnés par un accident, un mésusage, la saleté, 
l’eau, la régulation de température, une utilisation inappropriée, l’usure normale ou une réparation par des services non autorisés. En cas de 
recours en garantie valide, nous remplacerons gratuitement votre produit. Cette garantie ne limite en rien vos droits légaux de garantie en 
cas de défaut de l’appareil.

NOUS SOMMES À VOTRE ÉCOUTE
Besoin d‘aide ? Retrouvez les réponses à de nombreuses questions ainsi que notre formulaire de contact dans notre centre d‘aide :  
support.amorelie.com.
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BEOOGD GEBRUIK 
Veelzijdig voor uitwendige, vaginale of anale stimulatie - perfect voor masturbatie en tijdens de seks.

LATEN WE AAN DE SLAG GAAN 
LET OP: schakel de reisvergrendeling uit voor het eerste gebruik! Knopvergrendeling in- en uitschakelen: houd toetsen A en B gedurende 
5 seconden ingedrukt (het LED-lampje knippert drie keer). Knop A (om de trillingen in de twee kleinere trillende uiteinden van de ring te 
bedienen). Inschakelen en van stand veranderen: één keer drukken. Uitschakelen: 3 seconden ingedrukt houden. Knop B (om de trillingen van 
de lange trillende as te bedienen). Inschakelen en van stand veranderen: één keer drukken. Uitschakelen: 3 seconden ingedrukt houden. Het 
speeltje wordt opladen (LED-lampje knippert). Het speeltje is opgeladen (LED-lampje brandt constant). Het speeltje staat aan (LED-lampje 
knippert op het ritme van het trilpatroon). Het speeltje is uitgeschakeld (LED-lampje is uit). Werkingsduur (op maximale snelheid): 60 min. 
Oplaadtijd: 150 min. Vibrator voor haar: Het lange, fluweelachtige deel wordt vaginaal met het gebogen uiteinde naar boven ingebracht in 
de richting van de navel. Op deze manier bereikt de vibrator specifiek de G-spot. Masturbator voor hem: De knuffelring omsluit de penis, die 
extra gestimuleerd kan worden door op- en neergaande bewegingen. Anaal vibrator: Het lange gedeelte van de vibrator is perfect om de 
anus en prostaat mee te stimuleren. De ring aan de onderkant van het speeltje voorkomt dat de vibrator te diep in de anus dringt. Partnertoy: 
Het lange gedeelte kan vaginaal ingebracht worden terwijl hij zijn penis in de ring schuift. Op deze manier kunnen de tintelende vibraties jullie 
beiden verwennen.

INSTRUCTIES 
Gebruik alleen met een glijmiddel op waterbasis. Vermijd contact met massageolie. Voor en na elk gebruik schoonmaken met water en een 
milde zeep. We raden een toy cleaner aan voor het reinigen. Leg het schone speeltje weer terug in de opbergdoos. Op een veilige, droge plek, 
niet in direct zonlicht en niet bij extreme temperaturen opbergen. 

TECHNISCHE INFORMATIE 
8 stimulatiestanden - veel variatie mogelijk. 3 vibrerende uiteinden, veelzijdig voor uitwendige, vaginale of anale stimulatie. Ledlampjes. 
Waterdicht: De toy kan gedurende maximaal 30 minuten op 1 meter diep in zoetwater worden ondergedompeld (IPX7). Materiaal: 
gecertificeerd silicoon, ABS plastic. Lengte: 20 cm, Ø 3,6 cm, gewicht: 176 g. Oplaadbaar (USB-C-oplaadkabel meegeleverd).

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 
Geschikt voor vaginaal, anaal en uitwendig gebruik. Gebruik de toy niet in de volgende situaties: op gezwollen, geïrriteerde of ontstoken 
huid, bij een vaginale infectie, tijdens de menstruatie, in de eerste 6 weken na de geboorte, na een operatie van het bekkengebied, als een 
van de onderdelen beschadigd is en/of als je een allergische reactie krijgt door een van de gebruikte materialen of als je weet dat je allergisch 
bent voor een van de materialen. Raadpleeg voor de zekerheid een arts voor het gebruik van de toy in het geval van hart- en vaatziekten 
of een zwangerschap. Als pijn en/of ongemak optreedt tijdens het gebruik, stop dan onmiddellijk met het gebruik en gebruik het apparaat 
verder niet meer. Gebruik de toy niet in de nek. Niet samen met andere vibrerende toys gebruiken. Geef het speeltje niet aan derden om 
ziekten en infecties te voorkomen. Niet opladen of gebruiken als de toy of de laadkabel beschadigd is. Niet gebruiken tijdens het opladen 
want dit kan een elektrische schok veroorzaken. Breng de laadkabel niet in contact met water om elektrische schokken te voorkomen. 
Gebruik geen USB-hub die ook andere apparaten oplaadt. Gebruik de oplaadkabel alleen met adapters die tegen kortsluiting beveiligd zijn 
om brandgevaar te voorkomen. Vochtigheid kan de motor beschadigen. Schakel de toy onmiddellijk uit indien er vocht in is gekomen. De toy 
mag alleen worden gebruikt als de binnenkant van de toy volledig droog is. Als het speeltje oververhit raakt, zet het dan onmiddellijk uit en 
laat het afkoelen voordat je het weer gebruikt. Niet schoonmaken met producten die alcohol, siliconen, benzine, aceton of andere bijtende 

stoffen bevatten. Niet geschikt voor de vaatwasser of de wasmachine. Bewaar het speeltje buiten bereik van baby’s, kinderen en (huis)dieren. 
Geschikt voor vaginaal en uitwendig gebruik. De toy is alleen geschikt voor correct gebruik en moet worden toegepast zoals beschreven 
in de functiebeschrijving. Gebruik het speeltje alleen met glijmiddel op waterbasis en breng het langzaam en voorzichtig anaal in om anale 
kloven te voorkomen. Geforceerde of onjuiste inbrenging van het speeltje kan letsel aan het anale gebied veroorzaken. Breng het speeltje 
niet volledig in de anus. Breng nooit een speeltje dat je anaal hebt gebruikt in de vagina zonder het eerst te reinigen met een antibacterieel 
middel. 

OMWILLE VAN HET MILIEU 
Gooi de toy nooit bij het restafval. Denk aan het milieu en breng de toy naar een inzamelpunt voor de recycling van elektronische apparaten. 
Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak staat voor de gescheiden inzameling van elektrische en elektronische apparatuur. Als 
distributeur van elektronische apparatuur zijn we wettelijk verplicht gratis afgedankte elektrische en elektronische apparatuur te accepteren 
en de terugname mogelijk te maken. Houd rekening met lokale regelgeving voor afvalverwijdering. Vermijd het creëren van onnodig afval.

GARANTIE 
Wij garanderen dat dit product gedurende een periode van twee jaar vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum vrij is van materiaal- en 
fabricagefouten. Deze garantie dekt geen productschade of defecten die zijn ontstaan door een ongeval, onjuist gebruik, misbruik, vervuiling, 
water, te hoge temperaturen, oneigenlijk gebruik, normale slijtage, of onderhoud of reparatie door niet-geautoriseerde serviceverleners. In 
geval van een garantieclaim zullen wij het product gratis vervangen. Je rechten voor gebreken worden niet beperkt door deze garantie.

KLANTENSERVICE 
Indien je hulp nodig hebt, vind je vele antwoorden en ons contactformulier in onze klantenservice: support.amorelie.com. nl
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DISCOVER MORE LOVE TOYS FROM OUR
AMORELIE COLLECTION

Ride Quickie Snog
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